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l Herczeg Albert, Lőrincz Ferencz és Dezső, Iíosenbanm 

Miklós, Szabó Ferencz, Ajtay Géza, Géczy Géza, llenkő 
Gyula, Kemény Antal.

A kitűzött TANULOK LAPJA
______________________________középiskolai ifjúsági hetilap.

I*

Ilii■ könyvjutalmat, Laurie: «Diákélet 
Angolországban» czímtt könyvét Lázár Béla főreál­
iskolai tanuló nyerte el Budapesten, Vili. kér., Óriás - 
utcza 42.II Jelige : Fejtörő az elme sportja I Isz. alatt,

ho 20-án 7376. szám alatt ajánlott
Rovatvezető: Csiszár József. SZERKESZTŐI TELEFON

1'
Számtani kérdés : A lap tudósítóinak. Több levél érkezett a héten 

hozzánk, melyekben a lap múlt évi tudósítói az ígért 
jutalomkönyveket kérik, ismét mások ajánlkoznak, ho°v 
a tudósítói tisztet a jövő évben is szeretnék megtartani. 
A jutalom könyveket szeptember első hetében küldjük 
el azoknak, a kik joggal számíthatnak reá, ugyanakkor 

_ ajánlkozók ügyét is elintézzük. Addig tehat‘türelmet 
korunk — Erdei Vilmos. Megkapta már a 39. szá­
mot ? Nem jár erte semmi. — Hetyey László. Kiván- 
juk. hogy oromé épen olyan jogosult legyen, mint a 
inmo őszinte a részvété. Mi igaz és szerető barátja! 
akarunk lenni a magyar ifjúságnak. - Borosnyay

csak 18/8-ban szállt vissza a magyar koronára. Lakói összegyűlünk. hogy érettségi vizsgálatunk '
mohamedánok. ««ff fordultján találkozzunk«. Azután következnek az

aláírások. — Ernő. Az a vashíd szép és hasznos intéz 
““7’ “e a. versl)e, szedése gyöngéeske alkotmány.

volt iteletkepen a kutyával megküzdeni, mibe bele- í'ro^I":,m" All>á<l és .Jenő. Az V. osztályba lépő 
halt? tanulóknak csakugyan nehéz dönteni a felett, hogy

görögöt tanuljon-e vagy görögpótlót. Az senkit se vez^- 
sen hogy melyik a könnyebb, mert tanulni mind a 
kettönei kel . A ki nyelvet könnyen tamil, váluszsza a 
görögöt, a kinek a rajzoláshoz nagyobb készsége és 
kedve van, yalaszsza a görögpótlót. A kik nem tanultak 
görögöt, azok tanan meg papi pályára csak úgy mehet- 
nek ha a görögből utólag leteszik az érettségi vizsgá- 
atot. Bekötési táblák 80 krjával a Franklin-Társulat 

Í,11a„ó1hl.yaíalanf1 kaphatnak. Palatínus József. 
Llso kötetet varjuk, bár eleve kijelentjük, hogy a korai 
kötetek megjelentetesét szerencsés gondolatnak nem 
ártjuk, felhívását lapunk jövő számában a kellő formá­

ban közzé fogjuk tenni. — Spatz Ödön. Az első üzenet 
önnek is szol. — Kori Endre. Min dákét írásmód 
helyes, tulajdonképen ugyanaz, mert az első összevont, 
a másik különírt alak. - Iíj. Molnár Kálmán. 
f/.oA, 6SJÍÖ!1'yvnek az ára fűzve I frt 30 kr.; kötve 

0 kf; Klfpbató a Franklin-Társulatnál. — 2300. sz. 
előfizető. Érdeklődését köszönjük. A lap terjesztésének
azt, a, módját, melyet ön ajánl, mi már annak idején 
szorgalmaztuk s most már meg is valósítjuk. A keres­
kedelmi iskolai tanulókat s egyáltalában lapunk min­
den olvasóját érdeklő közleményekről ele\e gondosko­
dunk. Arról a bizonyos tudósításról mi nem tudunk 
semmit, a kézirat nem került a kezünkbe. A jutalom- 
könyv elküldéséről szeptember első hetében gondosko- 
‘ z-Y i— kovács István írja meg, hogy hányadik 
osztályba jár. - Dömötör. A kérdés föltevése nem 
egészen világos. Az eszméletlenség alatt a test működ-mmmm

i Egy víztartó A és B csöveken tölthető 
csövet kinyitjuk és 2 1! ELŐFIZETÉSI ÁRAK :meg. Ha B 

később A t, úgy 7 1 2 

. _ tói számítva
a víztartó /. részé telik meg. Az egész víztartó meg- 
telese után az találtatott, hogy A csövön át 15, B csö- 
v°“ at Ped% 37 Vs óráig folyt be a víz. Mennyi idő 
alatt telik meg a víztartó A csövön és mennyi idő 
alatt B csövön át?

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
_ _ _ _ _ _ _  és könyvnyomda.

Negyed évre ___ 2 kor. 40 fill. 
Fél évre__
Egész évre _

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

— 4 kor. SO fill.
--1) kor. OO fill.

! *
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i Megjelenik minden vasárnap.

I A «KÉK SIPKÁT OK.Földrajzi kérdés : Mennyi érdekes figura van köztük! Nem győ­
zöm őket sorjában nézni, a mint játszanak, a 
mint az ozsonnai kenyeret és gyümölcsöt maj­
szolják, a mint sorakoznak a tanító körül, s reá 
gyújtanak a fiam nótájára, s fölcsendül tisztán, 
megható szépen

A kis Balatonmelléki faluban a honvéd-indulót 
fújva halad a kék sipkátok csapatja. A jó lelleiek 

sok ügyet vetnek rajok, legfeljebb 
ros nézi őket szeretettel, mert tudni való dolog, 
hogy a telepesek sok kiló húst 
naponta.

NI
nem a mészá-tíz

az
elfogyasztanak ITörténelmi kérdés: «Isten áldd meg a magyart!»fi

Mikor én ezeket a sápadt arczú, vézna kék 
sipkásokat megláttam: a szivem úgy megtelt 
meleggel. Láttam őket Pesten is gyakori!, a 
rengeteg nagy kőházak, a siralmasan szűk udva- í

aszfalt­

ul Egy jó szívű bérlő fölajánlotta nekik a Balaton 
mellett levő rétjét, hogy játszódjanak rajta. Ide 
járnak el csaknem naponta, mikor szép idő 
Hiszen volna ennél szebb és játékra alkalmasabb 
hely is, de oda nem szabad menniük, mert a fű
drága, azt a telepes gyermekeknek letapodniok 

„ nagyon jo dolguk van. j nem szabad . . .
Lgy csomojó szívű ember összeállóit, adott pénzt, | 
abból vettek sok száz kék sipkát, kék mosóruhát, 
vesznek mindennap búst, kenyeret, gyümölcsöt 
és jut minden szegény gyermeknek belőle.

A falu végén van az iskola, azzal szemben 
földszintes bosszú ház. Mindakettőből 
sipkások» kaszárnyája lett két hónapra. Sorjá­
ban sok-sok vaságy, tiszta ágynemű, itt hálnak a 
kék sipkások. Nem kérdezte senki tőlük, hogy te 
kinek a fia vagy ? . . . Bebújtatták a kék ruhába, 
fejébe nyomtak egy lenge kék sipkát és besoroz­
ták a századba.

! í 1van. !•' : !; rok e csenevész hajtásai, ezek a kis 
hernyók régi ismerőseim.

Szegények ők, most

Természetrajzi kérdés :

Képrejtvény.
Ti IA papsajtos réten ezer meg ezer liba legel, de 

hát a liba hasznos állat, a telepes gyermek pedig 
uram istenem, nagyon haszontalan portéka. 

Hanem ott

j

ti van az ezüst tükrű Balaton. Ez 
nem kér vámot, ez nem ismer tilalmat. Az áldott 
víz egyforma szeretettel locsolgatja a telepes 
gyermekek vézna tagjait

//i egy
a a kék

Ii
íj

% s a dúsgazdag fürdőzők 
széles, kövér hátát. A Balaton homokja közös 
kincs, a napsugár pedig reá tűz a sápadt 
kákra, s négy hét alatt reája festi az életnek 
színét . . .

1 //
ä eiuí arczocs-

1 Megfejtési határidő 1900. augusztus 12 
4 43. Wm&an közöli /ipiörö AA-dwet 

Számtani kérdés: Az

a

megfejtése:
itt. ti 1 , . a szám 385. Földrajzi kér-dM.Belasicza licgyseg. 7WéWmikérdás: Garibaldi

József, az olaszok nemzeti bőse. 7cr,,,A,zB(r«fzi kér-

Egy kissé megerősödnek még a gyöngék is, a 
többiek pedig megbízva, napsütötte arczczal tér­
nek majd vissza azokhoz, a kik bizonyára 
kető szívvel várják, mert a természet örök tör­
vénye szerint valószínűleg a szegény emberek is 
szeretik gyermekeiket ...

— Vár az ebéd, gyermekek! A mama kiadta a 
deletet, hogy tálaljanak. A kecskelábú 

lökön katonás sorrendben állanak 
tányérok. Mindenik mellett egy pohár friss víz

Apró kis púpos katonácskák ti! Nagyvárosi 
penészvirágok, kiket az emberszeretet összegyűj­
tött, hogy két hónap alatt fölápoljon, erőre segítsen.

Az egyik alig tud járni. Ott fekszik a leterített 
szalmazsákon és olvas. A többiek labdáznak a 
kis udvaron, kergetőznek, tréfálnak. Csupa olyan 
tanítók és tanítónők vannak mellettük, 
szerető szívvel gondozzák őket, a «papa» pedig 
őrködő szemmel vigyázza a nagy családot. Ismeri 
mindeniket a nevéről.

resz-

meg.

Ifi
a kik ren ■íaszta- 

a tarkamázas
.

F i
íáll.u FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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Igazságos kéz kiosztotta a hetven tányér levest, illetlenségeket követett el. Elfoglalta Földvárt. 

A kedves néni szelíd hangja megszólal: : Pápát, Simontornyát, Székes-Fehérvárt; Kőszeget
Imádkozzunk ! kiraboltatta, Pálfi János horvátországi bánt ki-

Es imádkoztunk mindnyájan : kergette az országból s Bécsújhelyig űzte.
«Hálát adunk neked jó Isten, hogy teremtettél A császár mindent elkövetett, hogy Rákóczit 

jó szívű embereket, a kik a szegényeket el nem békességre, vagy legalább fegyverszünetre bírja, 
hagyják és & kik az ínségeseket táplálják ...» Az egész 170G-dik év elejét Miskolczon és NagÁ 

Es ennek az imádságnak bizonyára hófehér Szombatban a hadszünet föltételeiről való vitet- 
szárnyai vannak, felszáll a Mennyországba, s 
meghallgatja az, a ki füvet sarjaszt a mezők 
tengerén, millió homokszemmel szórta tele a

megújítván a baráti viszonyt, nyíltan és szaba­
don társalgóit egymással.

Wratislaw bizonyossá tette Rákóczit, hogy a 
császárnak szives hajlama iránta nem változott s 
kész lesz nemcsak a múltat feledni, őt birtokai 
élvezetében meghagyni, hanem ezenkívül egy 
német fejedelemséget is neki adni, ha az erdélyi­
ről örökre lemond.

keltett
urak rossz szemmel néztek reá is.

A császár s a bécsi mindenhatók nem voltak a 
felelettel megelégedve, melyet Rákóczi Wratis- 
lawnak adott.

A császár

lelki fönséget fel fogni nem tudó bécsis a

maga boszankodott makacsságán ; 
de azt a herczeg körözete befolyásának tulajdoni-

hogy szavainak súlyt is képes adni, azután élén­
ken felkiáltott:

hozások töltötték be, míg végre Pozsonyi 
május elején, két hónapi fegyverszünetet kö­
töttek.

cin.

Tudta, hogy Rákóczi nővérét, gróf Aspermont- 
nét nemcsak igazán szereti, hanem sokat is tart 
róla: azért magához hivatván a kedves nőt,

Balaton fenekét, a ki éltető erőt ad a napsugár- A császár használni akarta ez időt s tudván, 
nak és egy darab kenyeret ad a szegények ke- mennyire szereti Rákóczi nejét s minő régen van

tőle s két fiától távol, Amáliának első nyilatko­
zatára, engedelmet adott neki, hogy gyermekei­
vel együtt férjét meglátogassa, ki akkor Nyitrán 
táborozott.

Rákóczi udvara

Barátom, Wratislaw! saját érdekemben a

II. RÁKÓCZI FERENCZ. 11%

a szécsényi gyűlés után egé- 
fejedelmi színt öltött, mint Magyarország s 

a confoederatio főnöke s erdélyi fejedelem; mél- 
A csata remito volt s Forgács dühös védelmét tósága megkívánta, hogy udvartartása fejedelmi 

semmi sem tanúsítja inkább, minthogy 4000 állásáról tanúskodjék, melyre őt a nemzet bizo- 
embert vesztett el. dalma emelte.

s;Jósika Miklós regénye.

Az ifjúság számára átdolgozta Gaal Mózes.
21

" #r:5szén
% .

v ft ej

m
A lelkész tudósítása megtermetté gyümölcseit: Rákóczi több fényt fejtett ki s udvara sokkal 

adottaknak mellett, 21, ágyú s 50 zászló népesebb volt, mint akkor, midőn őt sárosi vára- 
lőnek HerbeviUe martaléka. Még folyt a csata, ban láttuk. Nemcsak udvari lovagjai s minden
midőn Wesselényi megtudván a lelkész árulását, más hivatalnokai, hanem különösen pompástest-
kit visszatérő utjaban Herbevilletől, a Szamos őrei, az úgynevezett palotások növelték annak 
pártján csíptek el, azonnal magas akasztófát díszét. Egy ezredből állt 
emeltetett szemközt az egyházzal s az áruló papot ben s tigrisbőrökkel, 
fel köttette.

PB.

íi

#Í1
ez, tetőtől-talpig veres-

«.
'' ''a. Rákócziné tavasz kezdetén érkezett két fiával

Erdély a császár hatalmába esett s a Nagy- Nyitrára, hol férje őt ritka fénynyel fogadta. 
Szebenben összehívott rendek, a hősies szászok Az első magános pillanat a szertertesos fo- 
oiomkony-zaporaikoztujra hűseget esküdtek a gadtetás után Rákóczi szebb órái közé tartozott.

' i '1 ■ 1 Olyan volt ez, mint egy gyémánt-csat, mely
Míg az erdélyiek a császárnak hódoltak, s idő megszakadt palástját tartja össze s a nyug- 

eju.be atelaban nem akart férni a reájok váró pontokat képezi a visszaemlékezések tág határi- 
boldogság, addig József császár alkalmatlan ban. 
napokat ért Bécsben. A bécsi udvaronezok a 
vadászatot különösen méltóztattak

. .. ,4.
.A ^ : sí

11 :
-- :.....:

az
«A TKON» A NAGY-TE1ÍE1IBKN. — A József-főherczeg - barlangtól. Pam- Géza rajzai.

mit a császár nekem ajánl és ígér, mindenesetre 
jobb, mint a fegyver, melyet honom szabadságé- hoz. 
ért kötöttem fel; de én önérdektől tisztán állok.

hosszasan beszélt vele s elküldötte őt Rákóczi-
Nyitrából elébb líis-Tapolcsányba, 

sek-l'jvárra ment nejével, hol őt fényesebb s ké­
nyelmesebb lakásban szállásolhatta el.

Gróf \\ ratislaw, csehországi kanczellár, a

Ér-onnan
szeretni s

gyakran kegyeskedtek a nyulakat s egyéb dühös 
állatokat személyesen űzőbe venni, de ekkor e
nn^és hasmos 0-önyör nélkül kellett ellenniök. császár kegyelt embere , Aspermont hajtja, az 

Oka e kellemeüensegnek : Vak Bottyán udva- udvartól titkon azon parancsot vette, hogy Rákó- 
uatlan gyongedtelensegevolt; Rákóczinak e köz- : czihoz siessen, valami elfogadható s valószínű 
'Rézből sajat hosiessege által tábornokká emel- ! ürügy alatt
kedetthíveannyirafeledettmindenilledelmet, Wratisla^ot a császár megbízta, hogy mindent

kövessen el, hogy Rákóczit kibékülésre bírja. 
, . Rákóczi úgy tetette magát, mintha Wratislaw

nagy un személyek laknak Bécsben, a megérkeztéről semmit sem tudna; de mihelyt 
goimba ember Horvátország szélétől kezdve egykori barátja a fejedelemnőnél a tisztelkedő

ecs kulvai osaig egetett, pusztított es sok egyéb látogatást tévé, Rákóczi oda sietett s a két férfiú

Julia megérkezése a legkedvesebb meglepetések 
Mióta a nemzet bizodalma, szabad választása egyike volt. 
engemet az ügy élére állított, kétszeres köteles­
ség e hivatásnak megfelelni 1 Az erdélyi fejede­
lemséget nem én kerestem; e részben elég, ha 
ő felsége Apafival! egyezkedésének pontjait híven ban a légkörben, hol ő élt, sokat más szemmel kel 
megtartja. Ha személyem ellen van

•Julia kevés kísérettel jött, Rákóczi őt 
örömmel fogadta.

Julia óhajtotta a békét s ez igen természetes. Ab-

nagy

kifogás, kész lett látnia, mint a mozgalmak közepeit lehetett az 
vagyok minden pillanatban arról lemondani más ügyet megítélni. Bécsben a végeredményen a csá- 
fejedelem javára. szár előnyére senki sem kétkedett. Julia annyiszor

Wratislaw átlátta végre Rákóczi nemességét s és okos emberektől hallá, hogy bátyjának elébb- 
önzetlenségét. utóbb veszni kell; mikép nem bámulhatunk, ha bol-

méltányosság, doggá tette őt, hogy oly fényes ajánlatok hírnöke 
melylyei Rákóczi jelleméről nyilatkozott, gyanút lehetett, minőket a császár reá személyesen hízott

hogy mitsern gondolván a vadász urak mulatsá­
gával s azzal, hogy Kinszki, Stratmann, Kaunitz 
és több

Mikor visszatért Bécsbe, az a

tíflhwüüa "" 1
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HELENA OLASZ KIRÁLYNÉ.
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VIKTOli EMANUEL OLASZ KIRÁLY.

míg a magyarok meg nem szűnnek a császár 
alattvalói lenni, méltóságán alattvalónak tartja 
velők nyílt szövetségre lépni.

ltákóczi már ez idő tájban átlátta, minő kétsé-

11-dikén született Nápolyban. Gyönge, beteges 
gyermek volt kicsiny korában, de az okos, test­
edző nevelés erős ifjúvá fejlesztette. A világ 
sokat tudott

nem
meg erről a trónörökösről, mert 

nagy korában sem vegyült országos dolgokba, 
nyilvános szerepléstől egyáltalán tartózko-

ges erővel bír nagyobb rendezett hadseregnek 
ellenállni, hacsak valami szerencsés fordulat 
történik, mely vezéreinek folytonos vetélkedését dott.
ü irigykedését megszünteti. De nem élt többé Müveit, tudomány és művészetkedvelö anyja 
az iránt sem csalódásban, bogy a franczia király- Margit királyné nagy hatással volt a nevelésére' 
nak ígéretéiben ezután :s bízni eszelösség. Kz s jó részt ez okozta, hogy Viktor Emanuel később 

volt kevésbbé idegen, a

nem s a

okozta, hogy soha sem 
biztos és becsületes békétől, mint épen 
gyűlés kezdetén.

is inkább ilyen irányban fejlődött. Nevelője 
ónodi Giacomo D'Orio őrgróf volt, a ki úgy nyilatkozik 

uj olasz királyról, hogy értelmes, gondolkodni 
szerető ember, a/mmfá&w erős férüú, s valóban,

az
az

(Folytatása következik.)
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nak nógatására írtak ezek 
nyíltan arra szólítván 
Ferencztől elállván

az urak a megyékhez ; „
azokat, hogy ltákóczi j Viktor Emanuel, az új olasz király,

ÉllIlfifiS
®‘11 íolkeIes altal- mint annak segítségére lenni 
Wlaszaban nyíltan kimondta, hogy mindaddig,

az

Az új olasz király teljes nevén Ki&íor 
i 1' erdinánd, Mária, Januarius, 1869 november

724 TANULÓK LAPJA. 46. szám.

lappal, melyet úgyszólván felelősség nélkül küld Népesebb gyűlés, mint 
neki által s melyet Rákóczi kedve s vágyai szerint időkben, 
betölthet a legelőnyösebb föltételekkel, ha egybe 
beleegyezik, tudniillik: lemond az erdélyi fejede­
lemségről.

Rákóczi elveihez híven, semmit sem tehetett 
és semmit sem akart tenni a
zése nélkül.

Összehívta tehát Érsekújvárra 
A császár küldöttjei s a külhatalmak megbízottjai 
Pozsonyban voltak. Rákóczi részéről a bizottmány 
Nagyszombatban működött. A levelezések, kérdé­
sek, feleletek sűrűn váltakoztak.

ónodi, alig volt ezaz

Biztosság okáért szabad téren tartották 
léseket, sátrak alatt, ősi szokás szerint, 
és Sajó összefolyásánál, a körömi mezőn’.

Rákóczi sehol és soha oly pompával meg nem
sawekcgMwgi/c- jelentmég,mintetáborban;merthadiaseleink-

nek gyűlései fényes táborozások voltak.
líz ezer ember, legjobban fegyverzett 

sen felkészült sereg, védték

a gyű- 
a Tisza

a tanácsot.
s fénye-

országgyűlést.
A roppant kiterjedésű gyűlési sátor, melynek 

elrendezése, helyesen alkalmazott ülései, valódi 
tanácskozási teremhez hasonlítottak, 
közepén emelkedett.

az

a táborLord Stepnern Angolhon részéről s Rechtem 
gióí Németalföld megbízottja, mindent elkövet­
tek, hogy Rákóczi igazságos követeléseinek sikert 
szerezzenek, de a bécsi udvar küldöttei húzták, 
halasztották

A nemzeti zászlóknak egész erdeje lobogott 
tetején s számos bejárása előtt diadalemelvé- 
nyek, fényes fegyverekből, nyert zászlókból, 
dobokból s egyéb hadiszerekből álltak.

Többen az országgyűlésnek tagjai közül Ónodon 
szállásolták, de számosán Rákóczi közelében 
sátorokban tanyáztak.

Nem lehet

réz-a dolgot s makacsul megtagadtak
mindent.

így telt el két hónap, 
így aztán a békealkudozások megint csak 

kárba vesztek, legfeljebb a magyarok kedélyét 
izgatták fel, s a helyzetet még rosszabbá tették. az élénkségét, a fényt, a hadias 

az egésznek utánozhatlan nemzeti s 
lovagias tekintetét kellőleg leírni.

Mindenütt, a nagy országgyűlési sátort köröző

Í8*111E;
6 ’ : elenksegben és sürgést,

készületet

XXI.
Ónod.

utczái- 
fényben 

zene kisé-

en.Rákóczi

;s2r * ==-:=1 “äes
. ,, 6 . ' , akartak küldeni.=5=EEEF IS— meg

Legelébb is Rakovszky Menyhértnek, a turóczi 
alispánnak s Okolicsányi Kristóf szolgabirónak 

ország- | elkobzott leveleit olvasták fel, melyeket főleg a 
már említett Okolicsányi Pálnak, Kristóf atyjá-

Rákóczi 1 /07 május 16-án általános 
gyűlést hirdetett Ónodra,

.
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Hátulsó részében van a barlang egyik legszebb A barlang innen hirtelen egészen nyugati 
úgynevezett «oltár». A boltozatról irányt vesz s egy kupolás üregbe jutunk, melyet

az itt tanyázó sok ezer denevérről Denevér- terem - 
nek neveztek el. Hazay e teremben még pókokat, 

eddig ismeretlen vakbogarat is 
természettudomá-

első nyilatkozata, melyet népéhez intézett, hatat- lehet eljutni, közel 100 kilométernyi utazás után. 
más tanújelét adja az erős akaratnak.

1896-ban házasodott meg. A kis Montenegro hegység legregényesebb vidékei közé tartozik, 
fejedelmének, Nikitának Helena nevű leányát Ebben a völgyben Kiskoh és Magúra faluk között 
vette feleségül, a ki európai műveltségű, sok három nagyobb barlang is van. Egyik a 93 méter 
nyelven beszélő, finom lelkű nő. Ez a házasság hosszú Duly-barlang, a másik a kis-szegyesdi 
tehát minden inkább volt, mint mesterségesen, vagy szegyestyeli barlang, a harmadik az utóbb

pontja,
czafrangos kárpitdiszítmények függnek alá, me­
lyek között egymásba olvadó sűrű oszlopok az 
oltár magasságának közepéig érnek le, a hol legyeket s egy 
annak kidomborodásán külön felinagasló csapok talált. Közvetlen ezután jő 
úgy tűnnek fel, mintha az oltár gyertyái volna- nyok lelkes pártfogójáról elnevezett Semsey- 
nak. A kidomborodásról az oltár térítője, mint csarnok, melyben oldalt valóságos kút is van, egy

méternyi mélységig telve kristálytiszta vízzel. 
Jobb oldalt ettől a ma Schlauch Lőrincz püspök­
ről nevezett teremben különös alakú képződme-

az
Lanka és Felsőmezős községeken át, a Biliar-

s 1
a

politikai okokból előkészített. A szeretet és említett barlangtól alig egy kilométernyi, de Kis- 
ragaszkodás volt az alapja, s ugyanez volt biz- Szegyesd falutól már tíz kilométernyi távolság- 
tosítéka annak is, hogy boldog. A művészetked- ban a József főherczeg-barlang, mely az előli- 
velő ifjú pár jóformán csendes visszavonultság- bieknél sokkal nagyobb és sokkal szebb, 
ban élt, most azonban vége szakadt ennek a 
visszavonultságnak, korona ékesíti fejüket, 
ezentúl Viktor Emanuelnek a nyilvánosság terére ■ színűnek látszik, hogy e nyílás eddig fedve lehe­

tett. Hazay, az első kikutató, a barlangban min-
Vajha azok a szép remények, a melyeket dent tisztán és épen talált s a bejárat előtt, a 

Olaszország az új királyhoz fűz, mind megváló- hegylejtőn látott egy nagy sziklatömeget, mely 
sulnának. A nagyapa megteremtette az egységes előbb valószínűleg a bejáratot elfödte. A bar- 
olasz királyságot, a fiú huszonkét éven át meg- langba könnyen lehet bejutni s bejárása, bár 
tartotta, s hatalmas szövetséges társaival: a összes mellékágaival egy kilométernél hosszabb, 
német császárral és az osztrák-magyar monar- nem nehéz, mivel alapja egészen vízszintesen 
chia császár és királyával mintegy őrködött az ! terül el, alja mindenütt fehér mészburok, nyá 
európai béke fölött, most az unokára az a szép közepén nem is nagyon nedves, hőmérséklete 
feladat vár, hogy a hagyományokhoz híven népe j 9—10 fok Reaumur, s léghuzamnak benne hírc- 
javára működjék.

Hogy miként fogja ezt a feladatot megoldani: 
azt a jövő dönti el.

fehér rojtos lepel, ezer ránczolatban hullámzik 
alá a mészkéreg padolatra.

Jobbra innen, pompás oszloptorlasz mögött,

i-
f

;
I

I Roppant kapu alakú torkolata van a barlang-
II« nak, s abból, hogy eddig nem ismerték, való-s

* *ú
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kell lépnie.
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A József főherczeg-barlang különböző részei­

ben nem kevesebb, mint 08 nagyobb önálló cseppkő 
alakzatot találunk, tehát aránylag sokkal többet, 
mint a többi cseppkő-barlangokban, s hogy ezek 

alakzatok, mint egynémelyükről képeinken is 
láthatjuk, sajátságaik és szépségük által valóban

mi üli ki:I - mfc:: ;
m mla A József főherczeg-barlang. PH IVWm IIaz

Képeinkhez. §t
Természeti szépségekben olyan gazdag 

magyar földünk, hogy a turisták, kik a külföldet 
járják, bízvást találnának itthon is még igen 
bőven megnézni valót.

ez a mi feltűnők.: »
A bejárat tizenegy méter széles, hét és fél méterI ; v‘

■r magas s már itt vastag, hosszú cseppkövek diszí- 
tik a boltozatot,. Az oldalfalak lassan tágulnak, így 

íme itt van a József főherczeg-barlang Bihar- jutunk egy 17 méter hosszú s 36 méter széles 
megyeben. Eddigele az oggkkA, es do&www kerek előcsarnokba, melynek csinos oszlopokkal 
barlangokon kívül más alig jött szóba; földrajzi , díszített oldalfülkéje is van. Innen 3-4 méter 
könyveinkből a kis iskolás gyermek is buzgón 
olvashatta, hogy minő csodálatos földalatti alko­
tásai vannak

ti!yÉvII ‘
(Ilii

II KÉSZLET A «HAZAY-TEREM» -BÖL. — A József-föherczeg-barlangból. Panr 3éza rajzai.
'/ 1

bosszú oszlopos folyosó vezet a barlang területé- 
nek uráról, a nagyváradi görögkatholikus püspök 

, a ermeszetnek; 1884 óta ismerik ről elnevezett Pável-terembe, melyben már több

SPiSIEliismmrnmm
411nyék tűnnek fel. Mintha barom nagyszakálú 

püspök volna itt, tiarákkal fejükön s egyházi
ismét kitárul a barlang s eljutunk a Trón-terembe, 
mely 50 méter hosszú s 30—35 méter széles.
Ennek főképletét: a lépcsőzetesen emelkedő trón- kísérettel. Bal felé, a báró Dóry József-csarnok- 
nak nevezett sztalagmit-dombot, képünk is be- ban az üreg már csak hat méter széles és foly- 
mutatja. A trón kerekded, 2 és fél méter átmérőjű tatásában mindinkább szűkül; a talaj azonban 

terem aljától számítva legalább öt méter ma- sírna, kemény mészréteg, mintha fehér aszfalton 
gas. Körülállja a trónt három különös alkotáséi járna az ember. Itt vau a rovardomb, az érdekes

vízesés s annak végén a zuhatagnak nevezett

;;;;

:fi', '! !N -

j
s a

i I»
sztalagmit, melyek szétnyílt pikkelyű fenyő-tobo­
zokhoz hasonlítanak. A trón hátterét az oldalfal- sztalagmit-tuskó, mely a barlang 500 méternyi

hosszú főüregének végső pontja. 1
nál óriási orgonához hasonló képlet díszíti, a 
trón fölött pedig hatalmas rojtos sztalaktitok 
képezik a mennyezetet. Mögötte tornyos tem­
plomhoz hasonló nagy sztalagmit

1A főüregnél érdekesebbek a melléküregek. 
Érdckesebbnél-érdekesebb alakulatok láthatók itt

,

. !I i;is, ott is. Egy kinyújtott karral imádkozó térdeplővan.
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koldus; vörös színű, ragyogó mészkristálylyal be­
hintett domb, a Czinóber-dotnb, azután valósá­
gos virágágyakra osztott tündérkert, majd egy öt 
méter magas pálmalevél alakokkal díszített obe- 
liszk s végül egy szénaboglya alakú tömb 
roppant nagy kalapgomba mellett az óriási 
orgona, melynek számtalan lefüggő és felfelé 
törekvő csapjai a falat egészen elborítják.

A másik oldalüregnek másfajta nevezetessége 
van. Egész sereg szögletes medencze fekszik itt 
egymás mellett és fölött lépcsőzetesen, részben 
vízzel is telve. A medenczék párkányán fel­
kapaszkodva folyosóhoz jutunk, melynek jobb 
oldalán a fal hosszában emelvényszerű alapon 
magas boglya-alakú képletek domborodnak ki 
falból; egyik tiszta fehér és habos felületű, a 
másik viaszsárga s ennek sima felületén apró 
kristályok villognak. A folyosó gáttal van elzárva, 
de kanyarogva ismét eljut a trónterem hátulsó 
részéhez.
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fekvő harmadik oldalág, a barlang felfedezőjéről 
elnevezett Hazay Gyula-csarnok, a melynek 
kincseit ismertetik többi képeink. A Sipos Orbán- 
csarnokból a fentebb

az1##
1' - vt'V--A—Z-

-\6 L.U!' V5 : %
mg 2Ili s- *saleírt «oltár» mögött nyílik 

az 52 méter hosszú folyosó, melyen át - - egy 
helyen egész le a földig hajolva — juthatunk el 
ebbe az óriási csarnokba, melynek hossza 210 in., 
szélessége pedig egész 125 méterig tágul. Falai 
mellett hét óriási oszlop van, tele fehér, helyen­
ként viaszsárga, sőt pirosas mészrétcggel, mely 
különös alakokat ölt, néha szobrokat is mutat.

Csodalatosnál-csodálatosabb alakzatok vannak 
itt is. Mindjárt a bejárathoz közel látjuk a 
6—8 m. magas és 3 m. átmérőjű gáM-br,M/o( 
a róla lenyúló pálmalevél alakú díszítésekkel s 
mellette két oszlopot, melyeket Go&m & JMwd 
névén ismernek, nagyságuk szerint s melyek 
viaszsárga alapszínnek s finom hófehér díszíté­
sükkel tűnnek fel. Délfelé tovább haladva talál­
juk a r orgaiagot, mely 2 m. átmérőjű s a bolto­
zattal hullámosán összeforrt, apró ragyogó kris­
tályokkal megrakott pompás képlet. Három lépés­
sel tovább a két óriási Virágbokréta, vagy gyé­
mántkő, egymás mellett álló s koronájukkal érint­
kező 3 méter
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v HF.uImi -.ti- V mte VIIII magas sztalagmit, mintha 

ragyogó, hófehér kinyílt rózsa és bimbó 
eprütt. Nyugat felé innen ÄuWrW,e&,//,6z, 
ázOMorú /uzAöz, Czw&or-süw#/w% és Fizes&&gz 
hasonló s így nevezett csodálatos részletek mel- 
lett elhaladva, egy nagyobb öblösödéshez jutunk, 
melynek egyik oldalán
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30 méter kerületű négy csúcsú domb, hómezők­
höz hasonló barázdákkal s alant kis bábukhoz 
hasonló törmelékekkel. Tovább éjszakra terül el 
a Hármashegy, alján összeolvadt három sztalag- 
mitkúp s ezentúl a barlang végén (méltó befeje­
zése a csodás világnak) van a Tündérkert a fehér 
sassal. Mintha egy mesevilág tárulna fel előttünk. 
Az alacsony boltozat az ezer meg ezer apró, lúd- 
tollvastagságú átlátszó csövecskéktől ki 
vehető. E számtalan fehér síp hártyaszerű végein 
ragyogó vízcseppek tündöklőnek gyémántokként; 
csillogva hullanak alá 
sok apró fehér virágra. S e tündérkert előtt 
nehány lépéssel 3 méter magas sárgás színezetű 
sztalagmitkép magaslik fel, tetején szomorkodó 
fehér sassal, mely oly természethű, mintha szob­
rász alkotta volna.

Ilyen ez a szép barlang tündérvilága. Szó és 
rajz csak halvány fogalmat nyújthatnak szépségei­
ről. Az ilyen dolgot csak az élvezi a maga valójá­
ban, a ki megnézi.

sem

utánok ott lenn sóvárgóaz

A KALIFA IGAZ SAGA.
Irta Lindau Pál.

Tikkasztó meleg volt. A köves, árnyatlan út 
szélén, a melyre a déli nap égető sugarakat 
tűzött alá, egy béna koldús kuporgott porlepte 
rongyaiban. Egy férfiú kis lován lassú léptekben 
haladt a meredek úton felfelé, már csak húsz 
lépésnyire volt tőle. A koldús nyöszörögve áldó 
szavakat motyogott s alamizsnát kért.

A lovas megállóit, sokáig nézte a bénát, azután 
övébe nyúlt és egy apró ezüstdarabot dobott neki 
oda.

— Allah jutalmazzon meg érte, nemes úr! — 
hálálkodott a koldús, majd a lovashoz furakodott 
és kaftánjának szegélyét csókolgatta, 
olyan nagyon kegyes vagy, végy fel engem a 
lovadra s vígy be a városba, mert még odáig 
nagy és fáradságos út áll előttem, én pedig beteg 
vagyok.

A fekete szakáin ember nagy, okos és jóságos 
szemeivel ismét figyelmesen végignézett a béna 
öregen. Aztán leszállóit, felsegítette a bénát lovára 
és kezébe adta a gyeplőt, maga pedig a koldús 
mögé ült és tartotta őt, hogy le ne essék. A kol- 
dúst ez a nagy jóság igen meghatotta s áradozva 
hálálkodott jótevőjének.

Nem is sejtette, hogy a jótevő maga Harun al 
Hasid, a hatalmas, jóságos és igazságos kalifa.

Harun szokása szerint igénytelen, szegényes

Ha már
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TANULOK lapja.

hálátlanul bánt vele a barna kaftános ember Vedd Arkatont ismét vissza és hibájáért ne légy 
nagylelkűségéért és miként akarja egyetlen jó- túlságos szigorú. De te, pék, ki a szolgát elcsábí- 
szágától, lovától megfosztani. Harun ellenben toltad és felebarátodnak gondot és kellemetlensé­

get okoztál, nagy hibát követtél el. Ezért 30 botot 
A kadi mindkettőt szótlanul és figyelmesen kapsz. íme, ez az Ítéletem! Allah jobban tudja!

Lehorgasztott fővel követte a szolga a per­
nyertes írnokot, a péket az őrök az udvarra vezet

s
egyszerű szavakkal adta elő a tényállást.

meghallgatta. Azután egy kis ideig gondolkozott 
és tűnődve maga elé tekintett.

— Hol van az a ló? — kérdé. ték, hogy bűnéért lakoljon.
A ló a tied mondá a kadi Harunhoz

szégyeld
Az ajtó előtt van egy czölöphöz kötve!

ISTe pedig béna ember— Helyes — feleié a bíró. — A lovat majd fordulva, 
istállómba vezettetem. Ti pedig naplemente magad — vakmerőén hazudtál! Embertársad 
előtt üt órával ismét eljöttök. Akkor majd jótéteményét hálátlansággal fizetted vissza. Bün­

tetésből fel kell ülnöd a lóra és a legnépesebbigazat teszek közietek.

c B.YliKL T011NYA» ÉS « GOLIATH » . — A József-főherczeg-barlangból. Paar Géza rajzai,

Másnap a meghatározott órában pontosan utczákon át a bazárig fogsz lovagolni, a kikiáltók
mindenütt kihirdetik gaztettedet, hogy a lágy­megjelentek a poros felek.

A kadi ismét letilt az alacsony párnára. mely szívű embereket meg ne téveszsze esetleg álsirán­
kozásod. A testi büntetéstől csak azért menekül­őié hosszúszőrű angora-szőnyeg volt kiterítve és
tél meg, mert nyomorék vagy. Íme, ez az itéle-egyenkint szólította a feleket.

Íme, halljátok ítéletemet—mondá ünneplés tem ! Allah jobban tudja !
Az őrök elvezették a jajgató koldust: lóraAz üt aranyat neked, szőnyegárús, ahangon.

mészáros csakugyan kifizette. Itt van ismét a emelték és teljesítették a kadi parancsát. De 
Harun al Hasid nyugodtan elmerülve szemlélő-pénz. De mivel hazudtál és felebarátodat meg 

akartad csalni, lakolnod kell. A törvény érteimé- dött és jó ideig még ott állott szótlanul.
Van még valami kívánságod? kérdé tőleben lő bot a büntetésed. Allah aalamu! Allah

a bíró.
— Igen, uram! — válaszolt a kalifa, 

nem tartasz érdemtelennek, úgy mondd meg 
nekem, miért ítélted oda az öt aranyat a mészá­
rosnak ?

jobban tudja!
A mészáros vígan távozott el és ment a maga 

dolgára, de a szőnyegáráét az udvarra vezették, 
hogy végrehajtsák rajta az ítéletet.

—• A szolga az írnoké

Ha

folytatá a kadi.
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ruhában utazott, hogy így senki fel ne ismerje, adni, tudomásukra hozták, hogy várjanak, mert 
Silány lovon ült: a jó és szelíd állatot alig egy még a kádinak előbb más vitás kérdést kell el- 
hónapja vette egy paraszttól. Maga gondozta, döntenie, 
vakarta és etette s bár nem volt fajló, mégis Ott állottak heves szóváltásban az alacsony,
csakhamar megkedvelte. Ha az egyszerű, barna párnás emelvény előtt, a melyen a kádi komoly, 
kaftános férfi lovacskáján valamelyik kunyhó j türelmes arczczal tilt, egy szőnyegárús és , 
előtt megállóit és a szomjas állat számára vizet mészáros. A gazdag mészáros előadta, hogy egy 
és éjjeli szállást kért, mindenki azt gondolta, szőnyeget öt aranyért kialkudott, az öt aranyat 
hogy ez legföljebb valami jámbor kereskedő, ki mindjárt ki is számolta az asztalra, a szőnyeg­
üzleti ügyei miatt utazik Bagdadba. árúé mégis követeli tőle, hogy újra fizessen.

Midőn a város piaczára értek, a koldús meg- Van az erszényedben öt arany?
állította a lovat s a háta mögött ülő férfiúhoz kádi. 
fordult:

e&y

kérdé ti

Van ugyan öt aranyom, de nem a mészá- 
válaszolt a szőnyegárús.

— Add ide azt az öt aranyat és jöjj el holnap 
ide öt órával naplemente előtt. Akkor kihirdetem 
az ítéletet.

— Nos, szállj le! Megérkeztünk már a nagy rostól kaptam 
piaczra. Innen eligazodhatsz már! Én pedig haza 
lovagolok.

Harun hinni sem akart füleinek.
— Én szálljak le ? A saját lovamról ? Ez már A szőnyegárús átadta a bírónak a vitás öt 

csakugyan sok a jóból, te hálátlan ficzkó! S ha nyat s mindketten szótlanul eltávoztak, 
nem volnál nyomorék, ledobnálak.

ara­

ikkor a kádi elé lépett egy kövér pék és vele 
együtt egy sovány városi írnok, ki bódéjában, a 

kiabált mostan a koldús teljes erejéből, úgy hogy mely a bazár egyik szűk utazójában volt, az írás- 
arra menők megállották és nemsokára nagy 

tömeg csődült a két czivakodó közé.

No nézzétek csak ezt a gyalázatost! —

az hoz nem értőknek üzleti és magán, bizalmas 
iratokat fogalmazott és írt meg. Ezektől távo- 

— Jó emberek, tegyetek igazságot! Vén, gyenge labbra, a fal mellett állott egy barnás képű em- 
ernber vagyok és csekélyke erőm nem elegendő, bér, ki úgy látszik teljes figyelemmel kimérte a 
hogy ezzel az erőszakos emberrel megbirkózzam, tárgyalást. Mert miatta keletkezett a pör Az em-
a MAIM, büntessen meg! Itt találtam két őrá- bér jelenleg a kövér pék rabszolgája volt. De az 
nyira a varostol, a keskeny úton, bágyadtan, írnok állítása szerint jogtalanul nyilvánította öt 
nyomorultan, konyórgött, hogy vigyem magam- magáénak, mivel a szolga az övé. A pék hűtlen- 
mai. Megsajnáltam^ felengedtem lovamra. Bmost, „égre bírta rá Arkatont és ő engedett a csábító 
a helyett, hogy hálát mondana, le akar dobni s szavaknak.
egyetlen lovamat el akaqa magával vinni! Kérlek, A kövér sütömester azt mondotta hogy
jóemberek,segitsetekrajtam! Írnok hazudik. Alkaton maga fogja bebizünyí-

Hiaba igyekezett Harun a körülállókat az tani,hogyőapéknekvoltmegvett'ésjogos rab- 
jgazsagrol meggyőzni. A merenceétlen béna lát- szolba é„ Így tehát az lmoknak ninoÄ vele 
hatolag szánalmat keltett. Sok ember és asszony, delkezni valója.
hket a Wdúskiabálilsa odacsalt é„ kiket biráiúl -Arkaton, lépj elő! - mondá a kadi-és

^ésZ^'j^ZJ%Z%iE|: to^%T^ " TWwolt Árka-

- -

es ravasz tettet fel nem tételeztek.
A vélemények hát megoszlottak s hogy 

kedésnek vége szakadjon, megszólalt Harun:
— Menjünk a kádihoz. A tettnek nincs tanúja.

A kádi tudni fogja, hogy kinek van igaza.
A mint a hűvös csarnokba léptek, hol a méltó­

ságteljes külsejű, öszszakálú, agg kádi zöld kaf­
tánjában törvényt ült és az ügyet neki elő akarták

az

re n-

Hát úgy vezessétek le ezt. az embert szol­
gáim közé és holnap naplemente előtt öt órával 
jérték el ismét. Akkor kihirdetem az ítéletet.

Ezek is eltávoztak.
Aégie a kadi elé czammogott a béna. kit Herun 

lassú, kimért léptekkel követett.
A koldús nagy sietséggel és élénk taglejtések­

kel könyzápor közepeit adta elő ügyét, hogy mily

a vesze-
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végigsiklik a síma fűszálon. Egy czentimóternyi 
út meg van nyerve s ez nagy nyereség ám! Ezt 
teszi száz meg száz apróság. Mások sziklákat 
görgetnek. Már itt jobban boldogulnak, mert 
könnyebb szerrel átgurul a sűrű füerdő törzse 
között. Ezek az építőmesterek.

Ismét mások élelmet hurczolnak: virágmagvat, 
egy-égj apró makkot, hársfamagot. Ki tudja, mi­
lyen messze kellett fáradni érte? Még kenyér­
morzsát is szereznek. Hát ezt honnan?. . . A mit 
az ember el lm Hajt, az nekik az Isten áldása.

művészféle népség, melynek hazája széles e világ. 
De ugrik ám a kényelmesen heverő művész, ha 
egy-egy harezos hangya felleli. Nem egyszer el­
késik a meneküléssel s ilyenkor bizony nem ér rá 
elzengeni hattyúdalát, mert a léha művészt nem 
igen becsülő hangyanépség menthetetlenül szét­
szedi.

Egy-egy harczi jelenet is játszódik le a fűerdő 
sűrűjében. Kövér lomha szörnyetegek tüskés 

í mezzel csúsznak ide s tova: ezek az ország 
óriáskígyói. Félelmes testű állatok, de a kis 

A zsombék-telep körül már sugarasan elágazó hangya nem ijed meg tőlük sem. Belecsimpesz- 
országútak is vannak, melyeken egymás ellen kedik egy, bele száz, Rámásznak a hátára, fejére,

«A FEHER SAS.»‘ ■— A József-főherczeg-barlangból, Paar Géza rajzai.

nyüzsög a sok népség, de mi ez ahhoz a forga- ellepik az egész testét. A szörnyeteg háuykódik, 
lomhoz képest, mely a telepen van ? Teherszállí- összezsugorodik, meg kivágja testét, felhömpö- 
tók, jövők-menők, őrség, rendcsinálók, szolgák lyög s ez lesz veszte, mert lábait ellepik, tovább 
mind együtt vannak. Itt-ott egy elütő ruházatút nem mozdulhat, le van fegyverezve, 
is látunk, ezek a pedagógusok : a bábnevelők. Itt-ott megcsillan a fű között valami fényesség, 
Tisztelettel nyitnak neki utat; megbecsülik na- . ez a futoncz, úgy hívják, hogy istenke tehénkéje, 
gyón a maguk nevelőit s bizonyára a tisztelet Nagy testű, de gyönge bogár, egyetlen védelme a 
mellett nekik jut a legnagyobb kenyérmorzsa is. nedv, melyet kifecskendez magából. Ha elébe 

De Zsombékországnak nemcsak munkás népe j esik egy kis göröngy, nem nagyobb, mint a gom- 
van, hanem naplopói, élősködői is megvannak : bostű feje, ijedve ugrik félre és búvik el a széles 
ezek a tücskök. Nagytestű, erős, de dologtalan levelű lapufű alá. 
népség. Kényelmesen oda ülnek egy-egy fűszál
tövéhez, vagy a repedésbe bújnak. Csak a kedvük hátú bődé s ügyesen kasmarintja el, ha valami 
nagyobb, mint a lustaságuk: örökösen dalolnak. ínyére való falatot hoz a szorgalmas népség. 
Túlzúgják a szöcske élesen recsegő zajéit s bele- 
kontárkodnak prüpögésükkel a pacsirta, a csaló- bogárral együtt. Kiülnek a napra s várják a jó 
gány énekébe is. Nekik nincs otthonjuk, olyan falatot, míg helyükbe hozzák mások. Talán a

A zsombék telep körül settenkedik a pettyes­

nek Zsombékországrablói az ollósszájú lencse-

F feÉíLil
,«w

■ m
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Effendi, te bölcs vagy! Allah jó és éles 
szemmel áldott meg téged ! Szived is igazséiggal 
tölté meg. Allah tetteidért majd megjutalmaz!

E szavak után az idegen büszke magatartással 
távozott az árnyékos csarnokból.

— Kérlek ! Már hogy ne mondanám meg. Teg­
nap az öt aranyat egy tiszta vízzel telt pohárba 
tettem. Egész éjjel benne hagytam az aranyakat. 
Ma reggel a mint megnéztem a vizet, 
színen kis zsírfoltokat láttam úszkálni. A sző- 
ni egárús száraz anyaggal dolgozik, így tehát 
aranyak a mészáros kezén át jutottak ő hozzá és 
annak a kezétől valók az aranyról levált zsír­
részecskék.

■— Értem!

a fel-

az

A bölcs kadit nemsokára az udvarhoz hívták 
meg, hol élte végéig a jó és hatalmas Harun al 
Rasid bizalmas tanácsadója és barátja lett.

Fordította
_ Vérles József.

mondá Harun. —- Allah felvilá­
gosított téged és ítéleted bölcs. Nem mondanád-e 
meg azt is, hogy miért ítélted oda Arkatont az 
írnoknak, jólehet ő maga a péket vallotta urá­
nak.

- Ezt is szívesen megmondom. A mint tegnap 
este házamban ügyeimet rendeztem, még valamit 
írni akartam. De a tintát a pálmalevelek magukba 
szívták és így nagyon sűrű lett. Ekkor

ZSOMBÉKOlíSZÁGBAN.
Előttem a rét apró hegyecskéjével, egyik 

magasabb, a másik alacsonyabb; mindenféle vál­
tozatosságával előttem

ezer
megparan-

csoltam, hogy hozzák elő Arkatont és vezessék 
hozzám. Oda adtam neki a tintatartót 
tam neki: A tinta nagyon sűrű lett, hozd 
rendbe! Alkaton engedelmeskedett, előhozta a 
kancsót és szép óvatosan két csepp vizet csepeg­
tetett a pálmalevelekre; erre elővett egy kis 
darab fát, azt szépecskén meghegyezte és fel­
kavarta vele a tintát. Ekkor tudtam meg, hogy e 
rabszolga az írnoké, ott bizonyára többször is 
végezte e műveletet, melyben kiváló jártasságot 
tanúsított. A pék szolgája sokkal 
lett volna.

egész Bergengóczia. 
Micsoda ország ez, micsodás népe van ennek?! 

Végigjáratom

az
s mondot- 

csak szememet Zsombékországon, mint 
a pille száll tekintetem egy helyről a másikra, 

• • el, a meddig csak láthatok; 
utat kétszer-háromszor . . . 

szamtalanszor és mindig más és más képet látok.
Megsuhan a szellő, felkapjaavirágillatot 
tánczoltatva

messze elnézek . 
megteszem ezt az

s végig-
Ggy-egy pimpó bolyhos szálacskáját, 

csudas illattal tölti be Zsombékországot, rászáll 
mindenre, még az apró hegyecskék csúcsán lengő 
tuskesvirágú kóróra is. Ahogy lebben a szellő 
ahogy száll a virágillat, vele száll a virágkely- 
hecskckből kilopott porzó is. Vékonyan, fátyol- 
Bzeruen ott lebeg az egész ország felett, csak a 
zsombekok kegye látszik ki. Zsombékország fel- 
hoje ez. S valóban, ha 
a virágkehelyre,
A felhő alatt él és

ügyetlenebb

Meg kell dicsérnem bölcseségedet 
— Légy szives, mondd

mondáHarun. , meg, miféle
körülmények engedtek téged arra következtetni 
hogy a hálátlan koldus elbeszélése nem volt 
egyéb, mint koholmány és hogy ez ügyben nekem 
volt igazam ?

— Erre is készséggel felelek. Tegnap óta 
etettem, se nem itattam meg a lovat. Az istállóba 
állítottam be úgy, hogy titeket, ha ide 
tök az Ítélethirdetésre, láthasson, 
arra czammogott, a ló nyugodt maradt, de a mint 
te közeledtél, fülét hegyezte, nyibogott és mélyen 
ehorgasztott fejét felemelte. És a mint már ,mm 

látott, nyugtalan lett, nyibogott és folyton ka- 
parta lakaival a földet. így ismertem meg hogy 
te vagy a gazdája.

Ekkor a barna kaftános ember kiegyenesedett, 
mivel eddig csak olyan lomhán állott és felséges 
termete bámulatba ejté a kadit. A férűú jóságos 

fényesen csillogott. A kadi pedig e szegé- 
nyes külsejű kereskedő e változásán — ki neki 
most kezet nyújtá -- szerfelett csodálkozott.

egy piczike parányi esik le 
meg van a termékenyítő eső. 
mozog Zsombékország világa 

a sürgő világot. Boldog ország ez, mert 
zömét az az apró munkásnépség teszi, a melyet 
úgy hívunk, hogy hangyák. Ők a zsombékok lakói 
is. Milyen csodás igyekezettel
maga dolgát! Egy része apró rozsét hord, hogy 
us palotáját meg magasabbra építse. Bábel népe

munka az élet.

nem
Elnézem

visszajöt- 
Midőn a koldus

végzi mindenik a

mert náluk

Mennyi furfangos fogással helyettesíti 
lnanyat, mikor a gép
— rö%se, mint
gJ gyufa-szilank, megfeneklik

gyokermdák között. Kettő-három 
kedik az egyik végébe, a 
mígnem megmozdul

szeme a földből kiálló
belecsimpesz- 

másik alája fekszik, 
az óriási teker s szépen
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Ha az ember az őz szemébe néz, mindig az ártat- hangjaiból merít lelkesedést s különösen a harcai
kürtöt szereti. Arany szobrát is kürtöt fújva tervezte.lan kis gyermek jut az eszébe. Kisfaludy Himfyje 

gyöngéd érzelmében nem hiába mondja, hogy 
mióta Lizát megismerte, mord fegyverét nem 
tudja a szelíd őzre szegezni.

Azok az idők már elmúltak, mikor az erdő

Makart János festőművész (1840—1884) éji csend­
ben szeretett dolgozni.

*

népes volt efféle vadaktól. Ma a vadaskerteket 
féltékeny gonddal kell őrizni, szigorú vadásztör­
vényekre van szükség: a hajdan rengeteg erdők­
ben sok az irtott rész, a patakok partján akár 
órák hosszáig elálldogálhatunk, a hús forráshoz 
nem jár őzike ... Az erdők világa ma már szo­
morú ! Az emberek a kenyérért való harczban 
nem sokat törődnek az erdők költői szép jelene­
teivel ... És talán eljön az idő, mikor erdő sem 
lesz, a /.őszen és gyár eltüntetik a föld színéről... 
No de azt mi, hála Istennek, nem érjük meg!

Buffon György Lajos, franczia természettudós 
(1707- -1788), ki prózájának szépségével kortársait 
egészen elragadta — tágas teremben szeretett dől - 
gozni, a melynek ablakait elsötétítette, de míg Sarti 
ily módon elsötétített szobájában egyetlen lámpa 
szerény világa derengett, addig Buffon termét vilá­
gosság özöne árasztá el s minél nagyobb volt körü­
lötte a fény, annál ragyogóbb volt irálya.

-K

Schiller Frigyes 11759—1805), a németek hatal­
mas költője, dolgozóasztala fiókjában rothadt almát 
tartott s munka közben azt szagolgatta.

halotti Ödön.

DIÁKSZÓLÁSOK.
VEGYES.(Újabb adalékok.

Régi labdázó-házak. Szokatlan gyorsasággal emel­
kedik nálunk Magyarországon is az érdeklődés a sport 
iránt. Rohamosan honosodtak meg egymásután a 
sport legkülönbözőbb nemei. Valósággal elmondhat­
juk, hogy a testgyakorlás ma divatját éli.

Nem lesz érdektelen felemlítenünk, hogy a renais­
sance-korszakban hasonló sportkedvelés lépett elő­
térbe Európa legnagyobb részében, s ebben az időben 

előkelők leginkább a labdázó-házakban gyűltek 
összes itt töltötték szórakozva üres idejüket. Majdnem 
minden városban voltak ily labdázó-házak, s ezen­
kívül elkülönített terek is szolgáltak e czélra.

Pascal, a híres franczia tudós egyik művében fel­
említi a labdázó-házak eredetét is. Elmondja, hogy 
1424-ben egy Margót nevű kisasszony költözött 
Párisim s a Grenier de St.-Lázáré utczán külön ház-

Az ungvári kir. kalh. főgimnáziumban élő diák­
szavak a következők :

Marczi
kenyér ; egy bögix egy 
pedellus : Ungar kószáló és fejlettebb diák : pak­
lizni órákat és leczkéket elmulasztani minden ok

a convictusba és az aíumneumba a
a fő­forint : ullanár

a rossz ungvári szokás;
elégtelen ; /'fis­

ba nem

nélkül: Ungvárizmus 
bunda, /Unta. brinza, szekunda 
tölni azdohányozni; lesajnálni valakit 
sikerül valami az illető diáknak : rágja a rezet 
felel; hülye pakli
prity tanítójelölt: prityerandia 
intézet: pulyu alsóbb osztályú növendék; telte- 
nészde polgári leány intézet; lócsiszár lókötő ; 
pótlovak, pótlékok—a, görög pótlót tanulók ; szekundu- 
gyár

jól
balos ; prepa, 
tanítóképző-

hóbortos ; suta

/ipxer Aladár.a gimnázium. bau nyilvánosan kezdette a versenylabdázást más 
nőkkel és férfiakkal. Az ügyes labdázóval versenyezni 
divatossá lett s csakhamar sok állandó vendége lett 
az első lahdázó-háznak, kik, miként Pascal maga 
megírja, itt kezdték meg először azt is, hogy a labdá­
kat nem szabad kézzel fogták fel, hanem hurokkal 

Rousseau János Jakab (1712 1/78(, a NA 111. i bevont keztyűs kézzel, abból fejlődött ki később a
századnak vezető szelleme, ki meggyőzően hirdette, ; hálózatos labdabot (a lawn-tennis játékból ismert 
hogy a mi a természet kebeléből jón, az mind jó, a ; rákéit).
mit az ember alkot, az mind rossz : nyitott ablak Az első példát csakhamar követték mások. Labdázó- 
mellett szeretett dolgozni. Legélénkebb és legtündök- házak csaknem minden nagyobb városban alakultak 
lőbb leveleit erős télen, deczember havában, nyitott ,is pedig lehetőleg egyenlő minta szerint. Pontosan 
ablak mellett írta. kitéve szelnek, viharnak, hideg- négyszögletes épületek voltak, átlag 25 láb széles, 
nek. hónak. 100 láb hosszú és 28—30 láb magas játszótermekkel.

A teljesen síma és vízszintes padlót négyszögű kő- 
koczkákkal sakktábla alakúkig készítették el, a fede­
let fenyőgerendákkal rakták ki. A fedél alatt rende­
sen szabad nyílás volt, a honnan egyenlő világosság 
jutott az épületekbe. A termet oszlopok, hálózatok é.s 
függönyök különbözőkép osztották fel, hogy a labdák 
ki ne ugorjának. A falakat rendesen feketére vagy 
barnára festették, hogy a fehér labdák repülését jól 

Stiobl Alajos szobrászunk, kinek Perseusu és lehessen látni. A padlón különböző vonalak voltak.
Deák díszkoporsója általános feltűnést keltett s kinek melyeknek a játékokban különböző jelentésük volt.
Szabadságszobor tervezete első díjat nyert a zene Rendesen 2 t ember játszott együtt s a játék lénye-

Érdekes apróságok nagy férfiak 
életéből.

hanté Alighieri (12(15—1321), kinek műveiben 
Divina com media mint egy író mondja, még most 
is érzik az örök kárhozat égett szaga szerette a 
víg társaságot s eszméinek megszületését és kifejezé­
sét tehát a bor siettette.
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vándor czigányokhoz hasonlíthatók. Rablás után bókországon. Gyengén meghimbálódik a timo- 
egy pillanat s szellő sem ér a nyomukba. teusfű buzogányszerű virága, a murva szálló feje, 

Megbillentek egy követ vagy rögöt, mennyi a kerekantal tányér virága s a réti folyondárok 
lakó van ez alatt is. Sietve csúszik ki alóla a kelyhecskéi. Ez a himbáló mozgás megcsillantja 
százlábú ollósfarkú bogár. Megnyüzsdűl, de lom­
hán ott marad a csillagalakú penészbogár. Mint ját. Szemtévesztő művészettel van megcsinálva, 
a nyíl pattan fel a tetetőske, vagy összehúzza de a kis állat ügyesen tud rajta kúszni. Ők a rét 
magát, de nyúlj csak hozzá, egyszerre felpattan s eveikéi, mókusai. Ilyenkor látni, milyen nagy 
eltűnik. Mivel élnek ezek ? mesterek; nincs virág, fűszál, nincs kóré, mely

Ok Zsombékország bányászai a gilisztával össze nem volna kötve, 
együtt s egyszersmind táplálói a fő bányásznak, a A virágporos levegőbe az esti szél finom port 
vakondoknak. Összetúrják a földet, porhanyóvá hoz, ez s a felszálló köd még sűrűbbé teszi Zsom- 
teszik a fűgyökerek között s szorgalmasan eltaka- bókország fölött a felhőt. A nap sugarai megtörve 
litják a penészgombákat. esnek át rajta s valami csodás színt adnak neki.

Az ó-világ csodás állatjainak kora jut eszembe Van ebben a színben valami

a pókok telegráfszerűen össze-vissza szőtt háló-

a vörösből, valami
ezer es ezer csúszó, szálló szörnyetegeivel, mikor árnyalat az aranysárgából s az ibolyakék gyönge 
egy-egy szárnyas kabócza csörögve röppen fel színjátékából.
nagy zöld testével. Ráugrik a nagylapú levelére, A mint jobban s jobban aláhanyatlik 
fénylő vizes szemeit kimereszti, csápjait ide-oda úgy váltja színét Zsombékország felhője, mindig
mozgatva kémleli az új tanyát, a hová veti majd halványabb, halványabb lesz s mikór az est-
magat. hogy a gyenge főhajtásokat letarolhassa, harang csengő szavát is elhozza a szól, akkor

Éz mar tebg-meddig szárnyas lakója Zsombék- már egészen fehér, csak a zsombékok csúcsa
országnak. Hat a többi ?

a nap.

, sötétlik ki a fehér abrosz patyolatból, mintha
A szitakötő valóságos repülő szörny; gyorsan azok körül volna megerősítve

suhan ela virágillatos levegő fölött, itt-ott csap A tücsök prüpögóse.aszöeskecsórikálásatak. 
, zsákmány után. Versenyt röpködnek velük a tnsosabb lesz, a Wkabrekegés is belevegyül az 

leg előkelő gavallerai, a hirnes szárnyú lepkék, általános danába.mmmm
.jajongó kiáltása. Csodálatosan bohó madár, 
jajong a legjobban, a hol a fészke van. Ő 
leggyerekesebb madara;

s betölti az egész Zsombékországot. 
Lassan feltünedeznek a csillagok s míg fönt 

mélységes csönd van, addig lent szövődik tovább

kanya. nagy kanyarulatokat csapva kering 
békos vidék felett; ő a levegő kerékpározója.
Olykor-olykor hirtelen lecsap, egy villanat s föl­
szökik újra, mintha nyílvessző volna. Bizonyára ; 
egy menyétke, vagy szürkébb ruhájú rokona esett 
áldozatul.

ott
a rét

meg-
egy-egy fényes golyócska ... 

| épen lehullt egy csillag az égről, mintha 
csillag odaesett volna a köddel takart Zsombék­
ország fűerdejébe.

<or
a zsom-

ez a

Nógrádi László.

ERDŐBEN.Madárdal hallatszik. Honnan ? A mosolygó ég­
ből napsugáron jön le. Pacsirta dalol. Valahon­
nan

Képünkhöz.

Együtt van a kis család. Az erdő sűrű lombjai 
gyönyörű keretbe foglalják. Talán épen a forrás­
hoz siettek, hogy szórajukat csillapítsák, avagy 
ott szallalnak az erdő közepén. Minden zörej meg­
lebbenti, mert szegények olyan félénkek. Az őz­
szemek végtelen szelídsége közmondásossá vált-

messziről csalogánydalt hoz a szél, egy-egy 
furulya-trillát, mintha illegetné oly módosánerre
farkát a billegető.

He alkonyodik ... a csalogánydal annak elő­
hírnöke; az ő éneke az alkony himnusza. 

Alkonyodik .. . enyhe szellő suhan végig '/som-
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B^eg ugyanaz volt, mint a lawn-tennisnél. Még a 
rakettek is divatban voltak, akkor három hüvely 
hosszú s öt hüvelyk széles tojásdad hálók hajlított 
fakerettel, melynek 15 hüvelyk hosszú nyele volt.

A labdázó-házak a XVII. század közepén voltak a 
leglátogatottabbak, midőn magában Parisban 300 ily 
ház volt s külön czélie állott fenn a labdamesterek­
nek (paumiers), kik egyedül tarthattak ilylabdázó- 
hazakat. De mar akkor egyidejűleg nagyon elszapo- 
íodtak a billiardok. melyek később veszélyes vetély- 

a labda-házaknak. A múlt században 
,, , ™'udenütt hanyatlott a labdázási kedv és a lab- 
dazo-hazakat lassankmt lakomákra, mutatványokra 
es tanczokra használják fel. Igen jellemző, hogy'maga

; toÄfaÄ'S hisf “6jb<i

A Vi. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: 10 férfi, 10 nő és 4 gyermek 

volt a társaságban. Földrajzi kérdés: Andocs'község 
Történelmi kérdés: Diego d'Almagro. Természetrajzi 
kérdés: Patát (batatas edulis). Képrejtvény: Debre- 
czeni kollégium.

Helyesen fejtették meg : Jávor Ernő, Elszász Miksa 
Lustig Henrik, Lőrincz Ferencz és Dezső, Zakár Lajos' 
Szabó Ferencz, Avedik Lukács, Néder Károly, Kemény 
Antal, Vadas Zoltán, Bohrandt Lajos, Szerényt Nándor 
Bejna Ferencz, Oservenka Sándor, Ajtay Géza, Herczeg 
Albert, Gulovics Andor, Háberfeld Aurél, Posch Károly 
Benkő Gyula, Szalay Károly, liubner György, Noválc 
Janos, Pajtmszky Miksa, Acs Nagy István, Borosnyay 
Oszkár Krepelka Ferencz, Buzátli Jenő, Jurenák Géza 
Matusik István, Teehet Károly, Kutlik Félix, Milhofer 
Gyula, Bosenbaum Ernő, Géezy Géza, Szauer József 
Labancz László, Aczél (Adler) testvérek, Botka Andor 
Bosenbaum Miklós, Petire Jenő, Vécsei Ferencz, Erdei 
Vilmos, Matracz Janos, Sturm Emil, Goldstein Márton. 
Prabicz Gyula, Kender József.

társai lettek 
már

FEJTÖRŐ. A kitűzött könyvjutalmat, «Plutarchos életrajzai 
Jurenák Géza gimn. tan. nyerte el Modorban.

»-tRovatvezető: Csiszár József.
Számtani kérdés:

SZERKESZTŐI TELEFON
Csaszlava Gusztáv. Az iskolai térkép készítése 

igen nagy nehézségekbe ütközik. Vannak Budapesten 
f!.™1 Yar0S!“nk- melyben tíz-tízen két, sőt ennél is több 
különféle iskola van. Az egyes iskoláknak úgynevezett

mmmám
Földrajzi kérdés:

. néger országnak, a n
“ 321 £&

Történelmi kérdés :mmm
Mi a neve azon

nak

a fő-

Természetrajzi kérdés :msem ha mvagy

Vegytani kérdés:s§gpsaas
Mi
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Megfejtési határidő 1900. augusztus 19.
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TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ___ Í2 kor. 40 fill. j 
Fél évre
Egész évre. ... i) kor. <>o üli. Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet

és könyvnyomda.

FELELŐS SZERKESZTŐ SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

GAAL MÓZES.
4 kor. SO fill.

Megjelenik minden vasárnap.

Oltárok képén ragyog az első magyar király 
fenséges arcza, belevilágít ezer esztendős törté­
netünk fényes és sötét századaiba, közös kincse 
az egész nemzetnek nemcsak királyi nagyságával, 
hanem hitének fényességével is.

Ez a legdrágább örökség, mely a múltból reánk 
szállott.

SZENT ISTVÁN NAPJA.
Minden nemzetnek ereje a múlt hagyományain 

épült fel, s az ősök nagysága a legdrágább örökség.
A gyermek hál adatosságával kell a hagyományok­
hoz ragaszkodnunk, s a hivő lélek rajongásával 
őriznünk az örökséget.

Hajdanában a Nagy-Boldogasszony napi tör­
vénylátás Székesfehérvárra gyűjtötte az ügyes­
bajos emberek ezreit, a fényes köntösű urakat és 
darócz ruhába öltözött jobbágyokat egyaránt.
Messze földről zarándokoltak el gyalogszerrel, 
hogy hallják István királynak és utódainak igaz­
ságtevő szavát, hogy gyönyörködjenek a keresz­
tény isten tiszteletére épített fényes templomban, 
s meghallgassák az első bíboros főpapnak, Aszt- 
riknak bölcs beszédét. Bízvást elmondhatjuk, ! szóló harezok sorsát az íróasztalnál, papíron, 
hogy együtt volt az egész ország, a nemzet, mely előre megállapított tervek alapján döntik el: így 
az új eszmék és új vallás áldásait akkor még csak válnak regebeli alakokká a hősök, kiknek emléke 
homályosan értette meg, de áldásait hamar él csupán, s élnie kell a nemzet szívében mind-

Voltak a magyar vitézségnek csodálatos tényei, 
melyekre nemzeti büszkeséggel tekintünk vissza, 
nem mulasztunk el soha egy alkalmat sem, hogy 
lerójjuk a hála adóját a hősök iránt, ámde az 
idők folyamán megváltozik az egyes korok arezu- 
lata. A személyes bátorságot háttérbe szorítja a 
lőpor feltalálása, a párviadalok helyett tömeg- 
harezok keletkeznek, a fegyverek tökéletesítése 
hősökké avat vézna testű embereket, a kik világra-

tapasztalta.
Hogy aztán az első szent királynak épen talált

örökké.
Az olyan nemzeti hős, mint Szent István volt, 

jobb kezét, a Szent Jobb-ot ereklyeként őrizték, az idők teljében mindinkább éltetőén világít a 
nemzeti és vallásos ünneppé vált augusztus a múltból a jövőbe. Úgy tetszik nekünk, mintha 
:20-dika, Szent kíván király napja. Értsük jól alakja folyton nőne, szívünk összeforrt az emlék­
űi eg : nemzeti és vallásos, mindkettő fontos és kel, mindennap megújul, mert mindennap előt- 
jelentös. A kereszténység fölvétele biztosította a tünk áll a reá figyelmeztető jelenségek egész 
nemzet fenmaradását, ez teremtette meg azt a ! sora. 
szilárd alapot, melyre az új magyar királyság 
alkotmányának ezredévekre szóló hatalmas épii- lélekkel imádkozik hozzá, a zsolozsma őt dicsőíti 
letét lerakhatta; a bölcs és nagy király, a nemzet szárnyas igékkel, a festett kép őt juttatja eszébe 
erkölcsi és anyagi felvirágozásának eszközlője, a falusi gyermeknek, a ki a história könyvét még 
széni király is volt, ki a trónus magasságában nem lapozgatta; a művelt embert a történelem

A jámbor földmi velő a templomban buzgó

alázatos lélekkel térdelt le, mint gyönge szolgája komoly lapjai ihletik meg, midőn nemzete múlt­
omnak a másik Úrnak, a ki fölötte áll a koronás ját tükörnek látja, melyből az események hosszú 
királyoknak, a ki az idők végtelen határának lánczolata oktatva szól hozzá: 
megszállója, élők és holtak igazságos bírája. Magyarország fennállásának, a magvar nem
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